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letelek Egyé lnnbe nem Tiletnek. 

Kenyeret a népnek! 
E n édes magyar népem t Ha végigte 

kintek multadon és feltárul előttem dicső
séged és szenvedésed minden ideje:, sze 
rétiek akkor nagyon. Éretted dobban szi 
vem, a mikor -Hunyady. Rákóczy dicsősé 
gedet hirdetik és összeszőni', a mikor Mo 
hácsnál szenvedni látlak. 

Mohács! Róla mondja a közmondás, 
hogy .mindeneknél tübb is veszett ott" 
Sok ezer magyar hagyta ott életét, a ki 
pedig valahogy megmenekült, az is csak 
nyomorúságos rabja lett a kii y a fejű tatár 
nak. A hol a tatár járt, nyomában pusztu
lás, enyészet, "halál. Szörnyű még gondo
latnak is. Évszázadokon át apáról fiúra 
szállott a nagy csapás emléke. 

Pedig e sötét kép áll előitem—akkor 
is, ha tekintem jelenedet, magyar nép Nem 
pusztít már a tatár. M -gis, ha azt monda 
nám, hogy évenként sek ezer ember hal 

• meg hirtelen, erőszak következtében, hitet 
lenül ráznád a lejedet. Egy nemzetnek ily 
nagy tragikumáról haliari kellett volna, 
híre messzire terjedne. Mégis igaz. A sok 
ezer áldozat meghal, mielőtt születik. Nem 
a tatár, a nyomor garázdálkodik. Nyomában 
pusztulás, enyészet és népfogyatkozás. 

Fejve .várjuk a népszámlálás erednie 
n y é t Kedvezőnek" fogja ugyan leltüntetni 

a magyarság torjé lését, 
csökkenését, de kevés lesz 

Csak természetes, . Iio; 
száma nagyobb lesz. mint a 

az analfabéták 
a számlálólap. 

:y a lakosság 
i utolsó nép

számlálás alkalmával. Mert a ki éppenség 
gel semmit sem ért a dologhoz, hi'iati. 
hogy egy egészséges nép fejlődését, termé 
szetes ¡zaporodas.it olyannyira lehessen 
mesterségesen visszafojtani, hogy tiz ev 
alatt mitse növekedjék, vagy épp';n csök 
kenjen, hacsak valami nagy háború vagy 
járvány néni tizedelt*, meg a .lakosságot 
Ám, ha tekintetbe vesszük, hogy Magyar 
ország a népszaporödásnak még igen 
hosszú időre elegendő helyet nyújt, I ogy 
egészségi viszonyaink általában javultak s 
hogy a természetes és éghajlati viszo yok 
módfólóU- elősegítik a nép szaporodását, 
nagyon--szomorít lész ezzel szemben az a 
csekély szaporodás, melyet a móstahrnép 
számlálás mutatni log. 

A magyar anya oka ennek, mondják 
sokan. En inkább azt hiszem, a rossz meg 
élhetési viszonyokat kell okozni. Aggódva, 
reitegve tekint a parasztember a várandó 
gyermekáldásra. A kenyérből oly kevés jut 
neki, hogy megosztva sem. a szülőknek, 
sem a gyermekeknek ném lehet elegendő 
az életfentartáshoz. 

j Vannak államok, a hol a nép szapo 
rodásának törvényesen vetnek gátat. Ke 

vés a hely, két gyermeknél többnek nem 
szabad lenni egy családnál. Nálunk sok a 
a hely, de kévés a' kenyér, a nép maga 
szab magának' törvényt — kényszerűségből. 

És ha beletekintek jövődbe, jó magyar 
népem, mintha látnám, -hogy még Mohács-
nál sé. veszett annyi, mint a mennyi a 
mostani nyomor következtében elveszhet. 
Lám. akkor, a mint a tatár kitette á lá
bát, külföldről is telepíthettek ide népeket, 
a zsiros földekből elég kenyér jutott nekik, 
meg a magyar faj is gyorsán szaporodott. 
Kilábalt á bajból, mert .a nép egészséges 
testé hamar kiheverte a tatár-nyavalyát. 
De hová vezessen a magyar nők sztrájkja ? 
A magyar nemzetnek munkaérőre van szük
sége. Honnan vegye? Idegénből telepítsünk f 
Ugyan melyik idegen munkás vágyódnék 
oly országba, a honnan tömegesen vándo
rolnak ki messze Ametikába, teljesen bi
zonytalan jövőbe, mert azt hiszik, hogy 
rosszabb sor scholsem várhat reájok, mint 
idehaza, hol kenyérre se jut. 

Tenni kell a népért sürgősen. Nem 
időre ó r á r a való halogatás, ném részben, 
hanem gyökerén ^kell segíteni. Van rá mód 
elég, ha a szükség parancsol. Pedig most 
már parancsol e léggé hangosan. 

Ne engedjék teletömni a népet szo-
czialista tanokkal, :melyekre nz éhező oly 
szívesen hallgat és melyeket nehezen félejt 
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bűvös ereje lenne. Szeretném, ha elhatolna széles 
Magyarország minden nemesen érző asszonyának 
lelkéig s meséket regélne "sok-sok kiacsrói, me
sés gazdagságról, a mely a miénk, csak meg kell 
látnunk és kinyújtanunk érte a kezünket 

.Népiparunkról akarok írni. A téma nem uj 
sőt napjainkban, mikor országszerte megindult 
az akczió a hazai ipar pártolása ügyében, talán 
unalmas is. Ezt a szót leirtani, de rögtön vissza 
is vonom. Nem hiszem, hogy a magyar- előtt 
unalmas lenne az, a ml a magyar néplélckhe'k. 
népművészetnek egyik legérdekesebb megnyi
latkozása: a népipar. Illetőleg ennek különösen 
azok az ágai,_a melyek már, természetüknél fogva' 
Is első sorban érdekesek előttünk : varrottasok, 
szőttesek, faragászali és agyagipari termékek 
Alig van hazánknak vidéke, a hol a nép vala
miféle házi Iparral ne foglalkoznék. Földmlvc'ő 
és állattenyésztő vidékeken ez tisztán a ház 
szükségleteinek előállítására szorítkozik, de olyan 
helyeken, a hol a föld nagyon soványan táplálja 
fiait, arra. van hivatva hogy az_ ízt.,- lízőknskifő 
jövedelmi forrása legyen. Szóval L Vannak vidé

kek,' a hol a népnek ebből kellene megélni, sőt 
meg is élhetne, jólétre: tehetne szert, ha arra 
"hívatott tétiyczők ipari foglalkozását tőkével, 
munka anyag beszerzésév.ej, a termeltek értékesí
tésével támogatnak. Hrre a támogatásra nagyon 
rászorullak,. Igaz. hogy.a népipar.egyesek buzgó 

tfünrit—IjtrihlrrTf- l|-nJ'''~*"* vélt, de. vajmi 
keveset használhat egyesek buzgólkodása ott, a 
hol egy egész országrész lakosságának kereseti 
forrásáról van szó. A nőket különösen érdeklő 
kalotaszegi varrottasokiól bcs/ékk első sorban. 
Ismeretes, hogy Gyarmathyné végbetetlcn.bbz-
galma. odaadó pártolása milyen virágzásra jut
tatta e rémek varrottas ipart. A kalotaszegi yar-
rottasokról beszélek első surban. Ismeretes, hogy 
Gyarmathyné véghetetlen buzgalma, odaadó pár
tolása milyen virágzásra juttatta c remek var
rottas ipart Á kalotaszegi nép újból megtanulta 
ősanyái gyönyörű hímzéséi, varrja buzgalommal 
éjt. napot egybevetve; előkerültek a ládákból a 

ződvc, hogy Angliában — a hova tudvalevőleg 
nagyon sok varrrottas vándorol tőlünk —sokkal 
nagyobb becsben tartják, mint mi. Vagy nincs 
eléggé kifejlődve a uiűizlésünk, vagy — s ez a-
valószinübb — még mindig csak azon a nívón 
állunk, hogy bármilyen .silányy külföldi portéka 
becsciebh, mint-a sokkal . -ksllömb • !>azsi. "Pedig 
nem képzelek szebbet, női lelket, finomabb ízlésű 
kedélyt jobban gyönyörködtetőt, mint valami 
szép kalotaszegi varrottas. Volt alkalmam igazán 
remek míntájuakat látni: fodor vászonra fejlővel 
hímzettektől finom íenvászonra selyemmel varrot
takig és azt mondom: vétkezik az a magyar nő, 
a ki otthonát díszítendő, egy-két darabot be nem 
szerez. — Hiszen bámulatos olcsón adják. Az 
ember szinte gondolkozik : vájjon az anyaget 
\ aĝ * á inunkat fizette meg rajta. Már 2 koroná
éit szép m t hosszú és pár czemimétcrrel 
keskenyebb teritőcskét árulnak. A ki valaha hím
zett effélét, tudja, hogy az alig van megfizetve. 

szcbbnél-s,.ebb minták, hogy'uj alakban a főrangúi£j ilyen arányban tovább. Már 120 koronáért 
szalonok ékességei legyenek. Tény az is. hogy!nagyon szép kollekcziót állíthatunk össze: ágy-, 
allg-van váro.s Magyarországon, a hol a kalota- j asztalterítő, függöny ( í ablakra), pamlagvédő . 
szegi varrottas* ne látnánk , a külföld is kapva kap 
a kiválóbb darabokon. És mégis azt. mondom, 
hogy a kalotaszegi varrottas" nem ért e cl virág
zásának delelőjét, s hogy elérje, pártolásra, 
anyagi és erkölcsi támogatásra van szüksége-

eléggé clt az iparágit. Meg vagyok róla győ-

Vajjón nem gyönyörű szép egy ilyen beren
dezés ! 

Most, a mikor a lakás berendezés divatja 
a lelket, krfüyt és Ízlést megbénító egyöntetű
ségből kivetkőzve, valami igazán művésziesen 

TuUjJohki'priy nfhi'is. -p^áuy'otju!^M.si4pTe ^c^\^-My«tt~t>^-nnf-p jnttiatjia. á 
varrottasóknak Az előszobától és fürdőszobától 
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el. Adjatok neki munkát, hogy megkeres
hesse kenyerét. A józan magyar munkás 
nem hallgat a népámitókra, ha van kenyere. 

S ha lesz a kenyérből annyi, hogy 
családok élhetnek belőle, meglássátok, hogy 
a magyar anyák szívesen adnak gyerme 
kéknek életet. K i lesz akkor törölve az a 
sötét kép. melyet a jövő lükre mutat : né 
pesedésében visszamaradt Magyarországot. 

Adjátok kenyeret-a népnek,, hogy le 
gyen nép! 

I 

A testizmok ápolása. 
- Az izomanyag jóságának a'apfoltétele 

a táplálkozás, mozgás és nyugalom. A 
macska, a kutya, a csikó mind megannyi 
példáját mutatja a jól és szépen fejlődött 
és ápolt izmoknak. Ezek az állatok, mint 
a többi, egészséges állat a szabadban, ösz 
tönszerüen szigorúan betartják a kellő, mér-

• téket és mennyiségét mozgás és nyugalom 
között Az egészséges gyermek, az ember 
leszármazottja, amennyiben erőszakos kor 
látpzás nélkül nő fel,-ugyanazt cselekszi és 
a felnőtt ember is, aki természetes viszo 
nyök között él, minden külön e lő irás-és 
szabály nélkül képes lesz a szükséges test
mozgás menyiségét meghatározni. Képes 
ségeink szabad gyakorlása iránti hajlamunk 

' mintegy velünk született . 
'A ""Sajnos azonban, kevés ember él ren

des és természetes viszonyok közt. Ama 1 
képességek pedig, amelyek nem gyakorol
tatnak, elsatnyulnak, az izmok ke lő. gya
korlat nélkül elgyengülnek, az izomerő 
gyakorlat nélkül elvész. Oly gyermekek, 
akik gyenge korukban folyton á "szobai 
falak között és az iskolapadon tartózkod
nak, ifjú leányok, kik mindig a varróasztal 
mellett görbülnek, fiatal asszonyok, kik tel
jes életükön át a házban fészkelnek, e szo 
kasukat legfontosabb testrészükkel fizetik 

.meg. Izmaik hern fejlődnek és gyengék 
maradnak, nem képesek átlagos munkára 
é s "a képesség elvesztésével egyideüleg el
pusztul a testmozgás iránti hajlani és oröui 
is, aminek egészségelleties következményei 
csakhamar "nimatkoznak is az egész család 
kárára. 

Hogy ez igy van, ennek oka leginkábfejvaló mozgás 
.társadalmi rendünkben keresendő. A legtöbb sétát. Ezt különösén az asszonyoknak és fi 

ember külső viszonyai következtében oly 
életmódhoz van kötve, amely kizárja az 
ésszerű izomápolás lehetőségét Ámde azok 
között is, kiket a külső viszonyok nem 
akadályoznak semmiben, sokan vanuak, kik 
az izomápolást elhanyagolják. Az asszonyok 
például legelső sorban említendők e helyütt. 
Legtöbbje rosszul fogja fel a maga és 
családja iránti kötelességét, azt hiszi, nem 
szabad még gondolnia sem a sétára, mert 
kötelessége élete minden perczét munkában 
tölteni a házban és a ház körül. Van a 
társadalomnak egy csekély töredéke, az 
amelynek hintó - áll rendelkezésre, amely 
kényelemből , vétkezik az egészség ellen. 
Ha ezek az emberek tudnák, hogy a min
dennapi séta és mozgás a szabadban, egész 
ségünk Jentartásának főkellékét képezi, erőn. 
ket, jókedvünket, üdesegünket jótékonyan 

I befolyásolja, bizony nem rövidítenék meg 
á testmozgás óráját. 

A mindennapi séta épp oly elkerülhe 
teliéiül szükséges egészségünknek, mint a 
mindennapi étkezés. Megkiilömböztetést kell 
azonban tennünk a séta és a hivatásbeli 
ut között. Nem akarjuk ezzel azt mondani, 
hogy séta közben nem szabad semmiféle 
ügyünket lebonyolítani. A háziasszony pél 
dául, ha bevásárolni vagy gyermekéért 

.megy az iskolába, azt napisétája egy részé 
nek tekinheti, de nem szabad, hogy ügye. 
inket a szabad levegőben való mozgás ro: 
vására végezzük, valamint nem szabad hogy 
azért ne sétáljunk, mert" nincsenek házon 
kivüt végzendő ügyeink. 

Sok asszony azt hiszi, mert kora reg . 
géltől késő estig^talporr van a hiztartásá 
ban, ez már elég mozgás és a séta felesle
ges. Igaz iegtöbb- esetben Vülsökat is mo 
mozogtak otthon, de mindé mozgás nem 
ér fel egyetlen egy sétával. Séta közben 
egyformán mozgunk megerőltetés nélkül, 
az ilyen mozgás pedig " erősiti izmainkat, 
legnkább a szívizmot, annélkül, hogy ki 
fáras tana. 

A séta-egyúttal a friss levegőbe vis; 
minket, ami lélegzetvételünkre nagy jelen 
tőséggel bir. 

A séta további haszna, hogy szóraköz 
tatja az elmét és elvonja azt a mindennapi 
fogla kozástól s nrindén megerőltetés nélkü 
uj benyomásokkal gazdagítja.7 A -házban 

tehát sohasem pótolhatja 

atal leányoknak kell szem előtt tartamok, 
de fontos a gyermekekre nézve is. Ha az 
iskolai órák és a házimunka akadályozza a 
szabadban való mozgást, ugy előbbi kettő 
az egészség kellékeivel áll ellentétben. 
. - r Ha ennek igazságát felismertük, rajtunk 
áll a bajon segíteni. A háziasszony czélszerü 
időbeosztás, által és a cselédség jobb ki
használása által sokat változtathat házában.. 
Figyelemben kell lennünk azonban, hogy 
utóbbi a cselédség kellő iskoláztatása által 
történjék, nem pedig túlságos követelések 
támasztása utján, mert ha cselédjeink hasz
nát akarjuk venni, nem szabad elfelejtenünk, 
hogy utóbbiak izmai épp megkövetelik a 
kellő ápolást, mint a háziasszonyé. 

Nehezebb a kérdés megoldása az isko
lával szemben, ámde semmiesetre sem, meg
oldhatatlan. '"V^v . 

Mindazáltal nem tagadható, hogy a 
kézimunkának is megvan a jótékpny befó 
lyása az izomápolásra nézve. Pu-ztán csak 
az hozza leginkább mozgásba karjaink iz
mait. A felső testrészek izmai egyáltalán 
hátrányban vannak az "alsó testrészek, a 
lábak izmaival szemben. Ezeknek a házi
munka legtöbb esetben n m ad foglalkozást, 
amit a ház körül, udvarban vagy kertben 
végzendő hasznos munka, ennek hiányában 
pedig testgyákorlat által kell helyettesi 
teni. 

kezdve egészen a szalonig mindén szabiban, héjé iba -nyereségvágy a megülő betűjel Ezért-üdvö-
lyet foglalhat. — Gondoljanak el egy poétikus 
leányszobát; az ágyterítő, a függönyök, a toílett-
aszlálká térítője, a varróasztalka borítója kék 

.fejtővel valami finoman vagdalásos minta után 
finom vászonra hímzett varrottas. Vagy nem lenné 
szép egy falusi ebédlő kalotaszegi faragott buto-| 
tokkal, (alább ismertetni fogóm) piros fejlővel* 

"fiimzett kollelicaovátr Atth^ffl.ltftszef^aBSBí 
izlcnének pompás magyar ételcink ilyen ebédlő
ben, melynek minden darabja a magyar népszel
lem művészi fantáziáját hirdeti. — Hát azok a 
remek selyemmel hímzettek vájjon nem vállná-
nak díszére a legelegánsabb szalonnak is ?! 

Már hallom az ellenvetéseket: a varrottasok 
nagyon drágák, s kevés asszony engedheti meg 
magának azt a luxust, hogy egy-egy kollekezló' 
beszerezzen. Igen, drága, mert az értékesítés 
módja még annyira kezdetleges, hogy minden
kinek előnyös, csak a termelőre és a fogyasztóra 
nem. 

Kétféle módja van t. i az eladásának. Maga 
a nép járja be munkáival az országot, — mond
hatom, nagyon kelletlenül teszi, — vagy — s 
rz a leggyakoribb eset — lelketlen kereskedők 
(akad ilyen a nép között akárhány) megszima
tolva, hogy mikor van a ládafiában szűkön a 
pénz, összevásárolják az elkészült munkákat- po
tom áron, s tovább adjak ket, ha nem három 
annyiért Azt tapasztaltam, hogy a házi-iparnak 

zöIlieti teimeló és fogyasztó őszinte örömmel az 
Erdélyi Kárpát Egyesületnek azt az ideális és 
praktikus tervét, hogy közéjök közvetítőnek áll
ván, természetesen teljesen önzetlenül uralkodván 

fa népipar minden ágát virágzásra juttassa 
. Érdekes ennek a- tervnek a története. A 

nevezett egyeSulef-Kőlofiváif; Mátyás király sz* 
SS^Ifóátötf^tltfftjilraiucamotszervez"; össze 
gyűjti mindazt, 3 mit a néplélek és népművészet 
eddig teremtett. Ez összegyűjtő akcziónak ered 
ményeképen mesés kincs és gazdagság került 
napfényre. E ezikkem szűk keretében főképpen 
a női kézimunkákról óhajtok megemlékezni; régi 
száz meg száz esztendős hímzések kerültek a 
gyűjtők fürkésző buzgalma folytán a múzeumba. 
Le sem Írhatom, mennyi érdekes minta van itt 
összehalmozVa: varrottasok, iras után varrtak, 
jfaz elórajzoltakal hivjik igy). kereszt és fonott
öltéssel hímzettek olyan páratlanul gazdag vál
tozatosságban, hogy egy egész ipariskola taálna 
benne mintának valót. 

De nem1 ezekről akarok tulajdonképen szó
lani. Azt akarom elmondani, hogyan érlelődött 
meg az a egyesület kebelén népipar fellendíté
sét tervező eszme. A gyűjtők majd minden fato 
ban akadtak régi varrottasokra. 

(fairt, is*.) " — • 

Szegény kisipari Ha igy tart, nem 
sokára Arany János szavait idézhetjük reád '; 
Mint a pásztor tüze késő é j s z a k á k o n . . . 
E l fogsz "lünni te is, csupán emléked ma 
rad meg, poecikusau,. mint a jobb idők jó * 
magyarképu számadója, juhásza csillingelő 
nyájával, édes bus tilinköjával. 

A gyárak füstje elszédíti eddig józa 1 
lejed s a zakatoló gépek megbénítják ed 
dig munkás kezed, az a zakatolás pedig a 
te lélek haragod. 

Régóta halljuk kisiparosaink panaszát, 
régóta figyeljük őket, látjuk, mint pusztul
nak egyenkint a""végső küzdelemben, me
lyet a. gyári versenynyel szemben tartanak. 
Már a mai iparosainkat sem az az igazi 
kisipar teremtette meg, mely a czéh világ
ban aranykorát élte. A verseny a küzde
lemre nevelte őket. mégis folyton- elkese-

öreg czéhmester redettebbek. _Hátha 
ébredne sírja 'Tjfföyífio1 

Ezelőtt egy kulcsért egy-két koronát 
fizettek. - ma megkészíti a gyár négy öt 
fillérért. Készen kapható a vasárus boltban. 
Valamikor - - c s a k példának hozom — a r 
épUietlákatosok vigan éltek, maguk készí
tették a vasalást, volt olyan legény, a ki 
csak folyton -szegezett Élt belőle egy vá-
roskaHjan 4 - 5 mester,-50—iot> . legény". 
Ma elkészíti valamely bécsi vagy német 
gyár, megveszi az a s z t a l o s és potom 
áron felveri. De ő sem' nyer rajta, a vas
kereskedő, sem, csak szegény lakatos lesz 
szegényebb általa. " 

És ez igy van az összes vonalon, 
minden iparban. A kisiparos csak .foltozó 
suszter* lett, itt ott vállalhat egy kis uj 
munkát. De ha vállal is, az éhes- nyomo
rult világ agyon konkurrália s a végered
mény, hogy ráfizet. 

Égy darabig csak kínlódik, mig végre 
kényszer eladatja vele a megmaradt kis 

szerszámot és megy fel valamely nagyobb 
városba gyári munkásnak, Uram Isten, ki 
tudja. - tán, jobb dolga támad f Nem kelj 
törődni az adóval, a .Kundschafttal*. Nem 
avval.^Jiogy fizeti a segédet szombaton, 
miből vesz anyagot' Csak megy a gyárba, 
csak túr, gyalul, farag és szombaton viszi 
haza a 20—30 koronácskát a családjának. 
Mindez ha valóban igy lenne,, igazán csu-. 
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dálkoznám rajta, ha kis vállalkozót egyet 
is találhatnék a föld kerekségén. És bottal 
veretném meg, a ki ragaszkodik a mester 
titulushoz. Mert olyanok ezek még ma is; 
hogy sajnálják az önállóságukat, mint a 
czigány a haját, ha még o y nyomó, ultul 
megy is a mesterség. 

De nem ugy van ám a dolog. Az a 
szegény munkás csak erő. semmivel sem 
külömb a gőznél, vagy villanynál, csupán 
csak abban tér el tőle, hogy szobájában 
van egy tudatos motor is; azért nem be
csülik többre, meit az igen közönséges 
dolog, hogy az embernek feje is van. 

A munkás csak addig munkás, mig a 
gyár hasznot vehet általa, azután elbo-
csájtjált; hogy miből él meg, nem törőd 
nek vele. Még . panaszra" se jut szava el 
vették tőle, mert m ű v e l e t l e n . 

És mindezt mi idézte elő, — a "gép. 
Hatalmas erő, hatalmasabb, mint ti vagytok, 
szegény proletárok. 

. De legyen tehát: egyenlő a "fegyver. 
Mintha messze hajnal fakadása festené 

az eget. Fakad, fakad a reménysugár. 
Kisiparosok, tömörüljetek, építsetek kö 

zös műhelyeket, alkalmazzatok gépeket, erőt 
é s használjátok közösen. Olcsóbb lesz. Kóny 
nyebben dolgoztok s a gép géppel kon-
kurrál. Annak türkölése lesz a ti letargi
átokból. . 

Mert hát haladni kell a korral. 

H Í R E K . 

— Qyászrovat- Súlyos csapás érte c héten 
hirUpnnlf felelős szerkesztőjét, édes anyja, néhai 
Huss Ferencz volt gulácsi (Zalamegye) kör
jegyző özvegye, szül. Paraycz Matild, asszony, 
hosszas betegeskedés után 56 éves korában 
Zala-Szent-Gróton elhunyt. Halála alkalmából a 
család áz alábbi gyászjelentést adta ki : 

-•: - Huss Gyula a .Somlyovídéki Hírlap" és a 
.Kis-Czell és Vidéke < szerkesztője, ugy maga, 
mint testvérei László és Gizella, férj. Bognár 
Lajosné, ennek kis leánya Margit, nemkülönben 
néje. szül. Nóvák Hóna és gyermekeik Jenő 

' Ernő, Aranka__és Hus, valamint a testvérek és 
számos rokonság nevében is. fájdalomtól-megtört 
szívvel jelentik a felejthetetlen édes jó anyanak.-
anyósnak, nagyanyának és testvérnek, néhai 
Huss Ferencz körjegyző özvegyének született 
P a r a y c z M a t i l d asszonynak élete $6-ik évé
ben hosszas betegeskedés és a halotti szentsé
gek ájtatos felvétele után folyó hó 12-én reggelij - y g 1 f o g tartalmazni. 
6 órakor-történt gyászos elhunytát. A. inegböl-' 
dogult jjúhttlt/tetemeraTTom. kath. vallás szertar-, 
t̂ sa szerint f. hó 13-án délután 3 órakor . fog a 
zala-szent-gróti sírkertben öriik,.pyngalo mra he-' 
lye/.tetni. Zala-Szentgtót. 1901. évi február hó 
I2én. Áldás és béke poraira I 

— Hymen. Krása Manó kclédi nagybirto-, 
kos, vármegyei bizottsági tag, a jánosházai ta
karékpénztár igazgátójának szép és nagyművelt
ségű leányát Herthát f. hó 9 én Budapesten el
jegyezte Löwcnsohn'Jenő Icllci földbirtokos. Kí
vánjuk, hogy a megkötendő^ >szép frigyet-Mfrök 
boldogság kísérje. 

— Köszönet. A kis-czelli polgári olvasóköj 
által f hó 2-án tartott tánczmulatság javara 
ujabban felülfizettek: Reich Sándor 2 korona. 
Klaffl Gyula, 1 kor ; ezzel együtt _a tiszta marad
vány 129 kor 50 fillér, mely összegért ismétel
ten köszönetet mond a polgári olvasókör. 

— Családi estély. A ,Keraehes"-szállóban 
ma este zenével és jux-tombolával egybekötött 
családi estély tartatik 

— Farsang befejező. Ifj. Tori György a 
.Sas"-szálló tulajdonosa, holnap,4hétfőn. L idas 
Ferkó muzsikálása mellett farsang befejezőt tart, 
mely alkalommal Karnevál herczeg ő fenségét, 
ki az idén hűséges kísérője, dr. Katz'eujammcr 
ur nélkül jelent meg körünkben, alaposan kitán-
ezoftatják Kk-Czellből. -

• Tánczestély. Az „Erzsébet Nőegylet* 
javára szombaton, azaz 23-án rendezendő bál 
irai|t mindenfele óriási érdeklődés mutatkozik. 
Az előjelek után ítélve a mulatság a tavalyinál 

.is nagyobb sikerű lesz A rendezőség leikéri 
mindazokat, kik meghívót tévedés folytán nem 
kaptak, de ilyenre reflektálnak, hogy a* Német 
Márkus ur kereskedésében bejelenteni szívesked
jenek, A kik az estély Álkalinávaí kocsit Tavíh-
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nak, kegyeskedjenek ezt akár szóval, akár Írás
ban Német Márkus ur utján a rendezőség tudo
mására hozni. A «Korona*-szálló nagytermének 
díszítését Orosz József ur vállalta magára, a mi 
c l?g garanczia arra, hogy a terein díszes lesz. . 

> — A magyar-gencsi gyilkosok Kegyetlen 
gyilkosság történt in. évi deczember 17-én Ma-
gyar-Gencsen. Mógor S;íTrdar-és Erdélyi István 
m.gcncsi lakosok I7 késs/urással megölték Far
kas. Márkus Ferencz araiógazdat. A gyilkosokat 
nyomban elfogták és átadtak a. kir. ügyészség
nek. Ügyüket f. hó 6 án vette tárgyalás alá a 
szombathelyi kir. törvényszék esküdt bírósága. 
Mógor 3ándor — a tulajdonképé.ii gyilkos - r 

védője dr. Balassa Jenő kis-czelli, Erdélyi István 
— kí csak,azt ismeri bc. hogy az áldozatot 
kétszer arczul ütötte — védője dr. Kassay Győző 
szombathelyi ügyvéd. A kir. ügyészség Mógor 
Sándort a btkv. 279. §-.ba ütköző szándékos ént 
berölés. bűntettében kérte bűnösnek kimondani 
Most felállott dr." Balassa Jenő védő. Mindenki 
feszült figyelemmel várta, hogy mit tud felhozni 
a tettes védelmére; mert az ügyész beszéde után 
biztosra vették, hogy Móg irt bűnösnek'mondják 
ki a szándékos emberölés bűntettében. Csakhogy 
nem igy történt !"Mert dr. 'Balassa egészen más 
húrokat kezdet! pengetni. Érezte)'""' hogy most 
nem a paragrafusokat keli czitálhi, mert azzal 
nem. érne czélt. Visszatért lehat Mógor 4clőéle-" 
tére 5. jellemezte . ennek . elhagyatottságát, kinek 
sohsem vo't otthona, mert törvénytelen gyer
mek. Míg más ember a munka után haza mehet, 
addig Ő. a korcsmában lakhatott.' hol teljesen 
az ivás, á pál.nka áldozata lett. így történt ez 
deczember i7-én is, mikor körülbelŐl 14-én 
7V1 n t c r palinkát ittak. Mógorban tehát i.ikább 
a pálinka működött. Okolta továbbá a társadal
mat, mely az alkohol korlátlan élvezetét meg
engedi's nem képes oly eszközt teremteni, inely-
lycl ezt megakadályoznák A beszéd alatt az 
esküdtek nagy része sírt, de könnyezett maga 
a védő ís. Ennek hatása alatt azután" a vádható
ság azon kérdésére : bűnös-e Mógor $ándor áb" 
ban, hogy Farkas Márkus jFcrenczet ölési szán
dékkal bánta'ma/.ta, az esküdtek inem*-mel fe
leltek, hanem e helyett a védő álláspontjára he
lyezkedve, Mógort a rögtöni felindulásban elkö
vetett, halált.okozott súlyos '.esti sértés bűntet
tében mondották ki bűnösnek. Ennek alapján 
a kir Törvényszék Mógort csak három évi bör
tönre ítélte. Erdélyi István vádlottat, mert Mó
gort '2-szcí árczuV ütötte, 9 hónapi börtönre 
Ítélte a vizsgálati fjgsigot egyik vádlottnál sein.; 
számították be. -

r, —"A közönség érdeke. Ason czélból ho -̂y 
a közönség hosszabb . időtartamra beszerzett 
frankójegykészlctét tisztán és épségben megőriz
hesse, a bel-és külföldre szóló .közönséges és 
ajánlott Jteveíck bérmentesítésére szolgáló to, 
25 és 35 filléres frankójegyekbŐl, védőlappal el
látott lüzetecskék (értékjegytömbök) fognak még 
e hó folyamán a. postaigazgatóság áltál kibocsát 
tatni^ melyeknek mindegyike 24 drb. frankóje-
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Avjuss. Kozma József-pápóczi lakos 
nagyon megharagudott Nándor nevű öcscsírc, 
mert ez az örökségnél valamelyes előnyben" ré-
szesult.'A f. hÖ 11 én megtartott pápóczi vásá
ron aztán a korcsmában Összekerült Öcscsévcl, 
kit Szaniszló nevü fiának segítségével alaposan 
helyben hagyott s rajta napokig látható folyto
nossági hiányokat csinált. 

. K ö z g y ű l é s . A jáhosházai izr. jótékony-
czélu nőegylet f. hó 3-áo tartatta rendes évi 
közgyűlését, -mellnek"* főtárgyai voltak: választ-
mányi tagok választása és a pénztárnok jelentése, 
Választmányi tagok lettek: Kohtv Aruoldné, Salz-
berger Lipótné, özv. Spitzcr Sarnuné; &zv Engel 
Simonné, Fédercr Jakabüé, Kohn Karolyné, AJts-
ladter Ignáczné. Schlesinger Rudoííné, Sc h varzen-
berg .I^iaczné, Sálzberger JÖzsefné"; póttagok: 
Sic'rn Józsefié és • LŐvinger'-ignáczné úrhölgyek 
Ezen derék, 1854 óta áldásosán működő egylet
nek tiszta vagyona: 9248 korona. 

— Művész-estély czimü- falragaszok csalo
gatták a közönséget- vásárnap este a „Kcmencs* 
szállóba nagy hangon adván tudtul mindenkinek 

ÜL" kit illet és nem illet, hogy. jelzett este füleit 
és szeindt hizlalhatja minden rendű és rangú 
ember/ki a modern mű trés/el." e Hazafi Verái 
János forinaíu apostolait megnézni nem léi. Saj
nos, a közönség félt. nagyon félt és félelmében 
távol maradt. E miatt az-étőadas csak i o órakor 
kezdődött, zene- nélkül-. A szereplők Zoltán 
Gyu' 1 síiuig.izgatő nemrég itt mükódott társula-
tából valók; ugy Latszik Kőszegen még sanya
rúbb állapotok uralkodnak, mint Kis Czcllben, a 
mit abból következtetünk, hogy a társulat ,több. 
részre oszolva, a szélrózsa minden irányába 
hangversenyezni ment. Nálunk hárman - voltak : 
Fehér Vilmos, Jciuek _s/.£|> bariton 
Tíígyaég 'semlagadhatja, Fehérné-Rónai Erzsi és 

Pesti Jenő. Tudósításunk egy sóhajból áll: tSze
gény Tháli*!* * 

— A pálinka. A "magyar-gencsi gyilkosok 
tárgyalásán történt az alábbi érdekes kis epi
zód : Dr. Laky Kristóf kir. törvényszéki elnök a 
tárgyalás megnyitása után a lelkére akarván be
szélni Mógor ^Sándornak, ki Márkus Ferenczet 
megölte, azt kérdezte t£le: Miért nem takaré
koskodik inkább, miért issza meg keresményét? 
Jobb lenne, ha azt a pénzt, mit pálinkára költ, 
összerakná. Erre felállott dr. Balassa JenŐ, Mó
gor védője és a következőket mondotta: „Hogy 
Kemenesalján az i l y csclédnepnck, mint Mógor, 
a takarékossághoz semmi kedve és akarata nincs, 
annak többféle oka van Az első az, hogy a 
pálinka melegít és igy azt télen különös elősze
retettel- élvezik, a második és főok pedig az, 
hogy Rösenberg - Lajos es Riedt Károly bank
spekulánsok a takarékossági szellemet tökélete
sen kiverték népünkből. N.em csodálható tehát, 
ha az a cselédnép ugy gondolkozik, hogy inkább 
megissza "a. pénzét, semiiogy ízt egy keztyüs 
betyár ellopja.* Az ügyes feleletet- a hallgatóság 
zsj«s tctszésscl_fogadta. 

— Elégett kabát R hó 3 án Raffai János 
beledi fuvaros a helybeli Szabó féle vendéglőbe 
tért be éjjeli „szállásra többed" magával. Azonban 
nagyon küzel feküdt a kályhához és egy kipat
tant szikrától meggyuladt a kabátja. Szerencsére 
még idejekorán felébredt s Így elejét "vette a 
nagyobb szerencsétlenségnek a kabatdsWzonban 
el kellett .'már*dobni. 

— A marhalevelek érvényessége. Darány' 
foldmivelésügyi miniszter a következő körrende
letet adta ki a törvényhatóságóknak: 

Az 1900. évi XVII . t.-cz. életbe lépte óta 
több helyen vitássá vált.és különbözőképen raa-
gyaráztalott az a kérdés, vájjon az ezen törvény 
hatálya előtt, de egy éven" belül kiálliiott marha
levelekre is érvényben 'van-e az 1888. V I I . tör-
vényezikknekaz a rendelkezése, mely szerint a 
marhalevelek kiállításuk keltétől számítva egy 
évig érvényesek-Több -hatósági közeg, különösen 
pedig a vasúti .szállításoknál vizsgálatot teljesítő 
szakértők abban a felfogásban, hogy e rendelke
zés hatálya az 1900. évi XVII. t.-cz.1 életbelépte 
előtti régi - űrlapokon kiállított marhalevelekre 
ki nem terjed s e marhalevelek érvénye 1901. 
évi január i-évcl megszűnt, nem fogadták el 
azokat az állataklorgalomba hozatala az e'setb?n 
sem, ha azok egy éven belül voltak kiállítva. 
Ily félreértések s az állatforgaiomr~ci7bal •eredő* 
megzavartatásának és késleltetésének megszün
tetése végett a ra. kir. pénzügyminiszter úrral 
e^etérLóen kijelentem* és- rendelem, hogy az 
1900 évi XVII t.-cz.-nck az életbelépte előtt 
hatályban volt rendelkezésekkel^ szemben vissza
ható ereje nincs e lórvény az 1888. VII. ' t .-cz. 
végrehajtási utasításának 265. §. hatályon kivül 
néin helyezte, ennélfogva az egy'évcn belül k i 
állított m irhalevelek mindaddig érvényesek és 
kicseréés vagy- bélyegül etekének kiegészítése"" 
nélkül szabályszerű marhalevélek gyanánt hasz
nálhatók, azokon leírás, uj irányitas^ egészségi 
bízonyitván megújítás eszközölhető mindaddig, a 
míg kiállításuktól számítva egy-év el~~"nera telt, 
vagy a míg a fennálló külön szabályok azok ha-
ta'lyát meg n-in szüntetik. 

— A tanítók korpótléka. A közoktrtásügyi 
miniszter a tamtók ötödéves kor'pótléka Ügyeben 
akként rendelkezett, ho >y 2000 koro,.án alul 
levó fixetés után. 10 szazalék, 2000 korona fize
téstől kezdve 200 korona a pótlék. A megálla
pítás a pót'ék esedékessége idején élvezett fize
tés a! apján történik 1 . 

—- A legízletesebb asztaliviz a „Kristály" 
Szent Lukács-fürdői hcgyilorras, mely mint egész
séges ásványvíz, több. száz orvos által ajánlva 
van. . _J— — 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

ÁF, S. Jánoskása. Ön a következő kérdést 
intézi hozzánk: Minek mondható jellem tekinte
tében az, ki valakit annak távollétében, nagy 
közönség előtt egészen ártatlanul, kizárólag a 
fölötti mérgében és'tehctctlcnségébcn, hogy neki 
magának is cl .kell ismernie, miszerint az illető 
képzettség és intelligcuczia tekintetében magasan 
fölötte áll, ócsárol, kristálytiszta inuitját erkölcs 
és becsület dolgában kétes szinben feltűntetni 
igyekszik, és annak leszármazását csak azért ki-

föleineltetni mert a magáét által csmyiti. 
véli? 

Válass. Az. oly egyén, ki mátok becsületé
ben szeret gázolni es má&ok kisebbítésére törek
szik, hogy röviden adjuk meg a. választ, minden 

ctre: j e l l é in t e l e n. egyén Az ilyen egyének 
hitjgjit:A-z|flsadsz»r]mV..¥»s*afi:i tudatlanságban, ugynéVtzett 

butaságban szenvednek. . 
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el. Adjatok neki munkát, hogy megkeres
hesse kenyerét. A józan magyar munkás 
nem hallgat a népámitókra, ha van kenyere. 

S ha lesz a kenyérből annyi, hogy 
családok élhetnek belőle, meglássátok, hogy 
a magyar anyák szívesen adnak gyerme 
kéknek életet. K i lesz akkor törölve az a 
sötét kép, melyet a jövő tükre mutat: né 
pesedésében visszamaradt Magyarországot. 

Adjatok kenyeret a népnek, hogy le 
.gyen nép! •-„ 

A testizmok ápolása. 
Az izomanyag jóságának a'apfoltétele 

a táplálkozás, mozgás- és nyugalom. A 
* macska, a kutya, a csikó mind megannyi 

példáját mutatja a jól és szépen fejlődött 
és ápolt izmoknak. Ezek az állatok, mint 
a többi egészséges állat a szabadban, ösz 
tönszerüen szigorúan betartják ' a kellő mér
téket és mennyiséget mozgás és nyugalom 
között. A? egészséges gyermek, az ember 
leszármazottja, amenpyiben.. erőszakos kor 
látozás nélkül^nff'felr ugyanazt cselekszi és 
a felnőtt ember is, aki természetes viszo. 
nyok között él, minden külön előírás és 
szabály nélkül képes lesz a szükséges test
mozgás menyiségét meghatározni. Képes 
ségeink szabad "gyakorlása iránti hajlamunk 
mintegy velünk született 

Sajnos azonban, kevés ember, él ren
des és természetes viszonyok közt. Ama 
képességek pedig, amelyek nem gyakorol
tatnak, elsatnyulnak, az izmok ke lő gya
korlat_ nélkül, elgyengülnek, az izomérő 
gyakorlat nélkül elvész. Oly gyermekek, 
akik gyenge korukban folyton a szobai 
falak között és az iskolapadon tartózkod
nak, ifjú leányok, kik mindig a varróasztal 
mellett; görbülnek, fiatal asszonyok, kik tel
jes életükön át a házban fészkelnek, e szo 
kasukat legfontosabb testrészükkel tizelik 
meg. Izmaik nem fejlődnek és gyengék 
maradnak, nem képesek átlagos munkára 
és a képesség elvesztésével egyideüleg el
pusztul a testmozgás iránti hajlani és öröm 
is, aminek egészségellenes következményei 
csakhamar mutatkoznak is az egész család 

".kárára.- • ••' " • 
_ "Hogy -SzTgy vanTennek oka leginkább 

társadalmi rendünkben keresendő. A legtöbb 

•ember külső viszonyai következtében oly 
életmódhoz van kötve, amely kizárja az 
ésszerű izomápolás lehetőségét Ámde azok 
között is, kiket a külső viszonyok nem 
akadályoznak semmiben, sokan vanuak, kik 
az izomápolást elhanyagolják. Az asszonyok 
például legelső sorban említendők e helyütt. 
Legtöbbje rosszul fogja fel a maga és 
családja' iránti kötelességét azt hiszi, nem 
szabad még- gondolnia sem a sétára,, mert 
kötelessége élete minden perczét munkában 
tölteni a házban és a ház körUl. Van a 
társadalomnak egy csekély töredéke, az 
amelynek hintó áll rendelkezésre, amely 
kényelemből vétkezik az egészség ellen. 
Ha ezek az emberek tudnák, hogy a min
dennapi séta és mozgás a szabadban, egész 
ségünk lentartásának főkellékét képezi, erőn 
ket, jókedvünket, üdesegünket jótékonyan 
befolyásolja, bizony nem rövidítenék meg 
u testmozgás óráját. 

A mindennapi séta épp oly elkerülne 
teliéiül szükséges egészségünknek, mint a 
mindennapi étkezés. Megkülönböztetést kéli 
azonban tennünk a séta és a hivatásbeli 
ut között. Nem akarjuk ezzel azt mondani 
hogy séta ' közben nem szabad semmifélt 
Ügyünket lebonyolítani. A háziasszony pél 
dául, ha bevásárolni vagy gyermekéért 
megy .az iskolába, azt napisétája egy részé, 
nék tekinheti, de nem szabad, hogy Ugye. 
i.nket a szabad levegőben való mozgás ro 
vására végezzük, valamint nem szabad hogy 
azétt ne sétáljunk, mert nincsenek házon 
kivül végzendő ügyeink. 

Sok asszony azt hiszi, mert kora reg 
géltől késő estig talpon van a h Íz tartása 
ban, ez már elég mozgás és a séta.- felesle
ges. Igaz iegtöbb esetben túlsókat is mo 
niozogtak otthon, de niinde mozgás nem 
ér fel tgye t l én-egy sétával Séta közben 
egyformán mozgunk megerőltetés nélkül 
az ilyen mozgás pedig erősiti izmainkat, 
leg'nkább a szívizmot, annélkül, hogy ki 
fáras tana. •• 

A séta egyúttal a friss levegőbe visz 
minket ami lélegzetvételünkre nagy jelen 
tőséggel bir. - . 

A séta további haszna, hogy szórákoz 
tatja az elrriét és elvonja azt a mindennapi 
fogla kozástól s minden megerőltetés nélkü 
uj benyomásokkal gazdagítja. - A házban 
való mozgás tehát sohasem pótolhatja a 
sétát. Ezt különösen az asszonyoknak és fi 

kezdve egészen a szalonig minden szobában he-
lyet foglalhat -»• Gondoljanak cl egy poétikus 
leányszobát: az ágyterítő, a függönyök, a toilett-
asztalka teritíje, a varróasztalka boritója kék 
féltővel valami finoman vagdalásos minta után 
finom vászonra hímzett varrottas. Vagy nem lenne 
szép egy falusi ebédlő kalotaszegi faragott búto
rokkal, (alább ismertetni fogom) piros lejtővel 
hímzett kollckczióval f Azt hiszem, kétszer jobban 
izlénénék pompás magyar ételeink Ilyen ebédlő
ben, melynek minden darabja a magyar népszel
lem művészi fantáziáját hirdeti. Hát azok a 
remek selyemmel hímzettek vájjon «etn valutá
nak díszére a legelegánsabb szalonnak is f I 

Már hallom az ellenvetéseket: a varrottasok 
nagyon drágák, s kevés asszony engedheti meg 
magának azt a luxust, hogy egy-egy kollekezíó' 
beszerezzen. Igen, drága, mert az .értékesítés 
módja még annyira kezdetleges, hogy minden 

ez a nyereségvágy a megölő betűje. Ezért üdvö
zölheti tcimeló és fogyasztó- őszinte örömmel az 
Erdélyi Kárpát Egyesületnek azt az ideális és 
praktikus tervéi, hogy közéjök közvetítőnek áll
ván, természetesen teljesen önzetlenül uralkodván 
a népipar minden ágát virágzásra juttassa.. 

Érdekes ennek á tervnek a története. A 
nevezett egyesület Kolozsvárt, j^y^HÖíHX-VÜ: 

(Tetésj házában néprajzi miizcu*" 
gyűjti mindazt, a mjt a néplélek és népművészet 
eddig teremtett. Ez összegyűjti} akcziónak ered
ményeképen mesés kincs és gazdagság került 
napfényre. E czlkkem szűk keretében főképpen 
a női kézimunkákról óhajtok megemlékezni; régi 
száz meg száz- esztendős hímzések kerültek a 
gyűjtők fürkésző buzgalma folytán a múzeumba. 
Le sem írhatom, mennyi érdekes minta van itt 
összehalmozva: varrottasok, írás után varrtak, 
/az előrajzolukat hívják Igy). kereszt és fonott-

atal leányoknak kell szem előtt tartaniok, 
de fontos a gyermekekre nézve is. Ha az 
iskolai órák és a házimunka akadályozza a 
szabadban va!o mozgást, ugy előbbi kettő 
az egészség kellékeivel áll ellentétben?. 

"Ha ennek igazságát felismertük, rajtunk 
áll a bajon segíteni. A háziasszony czéúzertt 
időbeosztás által és a cselédség jobb ki
használása által sokat változtathat házában. 
Figyelemben kell lennünk azonban, hogy 
utóbbi a cselédség kellő iskoláztatása által 
történjék, nem pedig túlságos követelések 
támasztása utján, mert ha cselédjeink hasz
nát akarjuk venni, nem szabad elfelejtenünk, 
hogy utóbbiak izmai épp megkövetelik a 
kellő ápolást, mint a háziasszonyé. 

Nehezebb a kérdés megoldása az isko
lával szemben, ámde seminiesétre sem' meg
oldhatatlan. 

Mindazáltal nem tagadható, hogy a ' 
kézimunkának is megvan a jótékony befő 
lyása az izomápedásra nézve. Pu-ztán csak 
az hozza leginkább mozgásba karjaink iz
mait. A felső testrészek izmai egyáltalán 
hátrányban vannak az alsó testrészek, a 
lábak izmaival szemben. Ezeknek a házi 
munka legtöbb esetben n in ad foglalkozást, 
amit a ház körül, udvarban vagy kertben 
végzendő hasznos munka, ennek hiányában 
pedig te-stgyakorlat által kell helyettesi 
teni. 

A 

kinek előnyös, csak a termelőre és a fogyasztóra öltéssel hímzettek olyan páratlanul gazdag vál 

Kétféle módja van t. i az eladásának. Maga 
a nép járja be munkáival az országot, — mond
hatom, nagyon kelletlenül teszi,- — "vagy — • 
ez-á leggyakoribb eset-'— lelketlen kereskedők 
(akad ilyen a nép között akárhány) megszima
tolva, hogy mikor van a ládafiában szűkön a 
pénz, összevásárolják az elkészült munkákat po
tom áron, s tovább adják két, ha nem három 
annyiért. Azt tapaszt^jjam, hogy a házi-iparnak 

tozatoMágban. hogy egy egész ipariskola ta'álha 
benne mintának valót 

De nem ezekről akarok tulajdonképen szó
lani. Azt akarom elmondani, hogyan érlelődött 
meg az a egyesület. kebelén népipar fcllendité-

4sét-terveső eszme. A gyűjtők majd minden falu; 
ban akadtak régi varrottasokra. 

(ftrjt. «•?.) 

Szegény kisipar! H a 'gy tart, nem 
sokára Arany János szavait idézhetjük reád ; 
Mint a pásztor tüze késő éjszakákon . . . 
61 fogsz tűnni te is. csupán emléked ma 
rad meg. poetikusan, mint a jobb idők jó 
magyar képű számadója, juhásza asiltingelő 
nyájával, édes bus tilinkójával. 

A" gyárak füstje elszédíti eddig józa 1 
fejed s a zakatoló gépek megbénítják ed. 
dig munkás kezed, az a zakatolás pedig a 
te Ittiekharagod 

Régóta halljuk kisiparosaink panaszát, 
régóta ügyeljük ő k e t látjuk, mint pusztul
nak egyenkint a végső küzdelemben, me
lyet a gyári versenynyel szemben tartanak. 
Már a mai iparosainkat sem az az igazi 
kisipar teremtette meg, "mely a czéh világ -
ban aranykorát élte. A verseny a küzde
lemre nevelte őket. mégis folyton elkese
redettebbek. Hátha egy öreg czéhmester 
ébredne sirja mélyéből? 

Ezelőtt egy kulcsért egy-két koronát 
fizettek, ma megkészíti a gyár négy öt 
fillérért. Készen kapható a vasárus boltban. 
Valamikor — csak példának hozom — az 
épületlakatosok vígan éltek, maguk készí
tették a vasalást, volt olyan legény, a ki 
csak folyton szegezett Élt belőle egy. Y Í -

ély Décsi vagy német 
gyár, megveszi az a s z t a l o s és potom 
áron felveri. De 6 sem nyer rajta, a vas
kereskedő, sem, csak szegény lakatos lesz 
szegényebb általa. 

És ez igy van az összes vonalon, 
minden iparban. A kisiparos csak .foltozó 
suszter" lett, itt ott vállalhat egy kis uj 
munkát De ha vállal is, az éhes nyomo
rult világ agyon konkurrália s a végered
mény, hogy ráfizet. 

Egy darabig csak kínlódik, mig végre 
a kényszer eladatja vele a megmaradt kis 
szerszámot és megy fel valamely nagyobb 
városba gyári munkásnak. Uram Isten, ki 
tudja, tán jobb dolga támad ? Vem kel) 
törődni az adóval, a „Kundschafital*. Nem 
avval, bogy fizeti a segédet szombaton, 
miből vesz anyagot? Csak megy > gyárba, 
csak fur, gyalul, farag és szombaton viszi 
haza a 20—30 koronácskát a családjának. 
Mindez ha valóban igy lenne, igazán csu-
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dáikoznám rajta, ha kis vállalkozót egyet 
is találhatnék a föld kerekségén. E s bottal 
veretném meg, a ki ragaszkodik "a mester 
titulushoz. Mert olyanok ezek még ma is, 
hogy sajnálják az önállóságukat, mint a 
czigány a haját, ha .még o'y nyomó.ultu 
megy is a mesterség. - • '.•'->-? 

De nem ugy van ám a dolog. Az a 
-szegény munkás csak erő, semmivel se 

külömb á gőznél, vagy. villanynál, csupán 
csak abban tér el tőle, hogy szobájában 
van egy tudatos motor is; azért-nem be
csülik többre, meit az igen "közönséges 
dolog, hogy az embernek feje is van: 

A munkás csak addtg munkás, mig a 
gyár hasznot vehet általa, azután elbo-
csájtják; hogy mibőr él meg, nem törőd
nek vele. Még panaszra se jut szava, el-; 
vették tőle, mért m ű v e l & t + e n . 

És mindezt mi idézte elő, — a gép. 
Hatalmas erő,.hatalmasabb, mint ti vagytok, 
szegény proletárok. / 
..- . De legyen tehát: egyenlő a Jegyvér. 

Mintha messze hajnal lakadása festené 
az eget. Fakad, fakad a reménysugár. 

Kisiparosok, tömörüljetek, épitsetek kö 
zös műhelyeket, alkalmazzatok gépeket, erőt 
és használjátok közösen. Olcsóbb lesz. Köny 

"nyébrSh dólgoztpk s á gép géppel .kon-
kurrál. Annak türkölése lesz a ti letargi
átokból. - ::~ 

. Mert hát haladni kell á korral. 

Vasárnap, febr. 17. 

H I B E K . 

: — Gyászrovat Súlyos csapás érte c hélcn 
birlapnnk felelős szerkesztőjét, édes anyja, néhai 
Huss Ferencz volt gulácsi {^alamegyé) kör
jegyző özvegye, szül. Paraycz Maliid, asszony, 
hosszas betegeskedés után 56 éves korában 
Zala-Sze nt-Gróton elhunyt. Halála alkalmából a 
család az alábbi gyászjelentést adta ki j 

Huss Gyula a tSomlyó"vidékÍ Hírlapi és a 
,Kis-Czell és Vidéke* szerkesztője, ugy maija, 
mint testvérei László és Gizella, férj. Bognár 
Lajosné, ennek kis leánya Margit^ nemkülönben 
neje, szül. No"vák Ilona és gyermekeik; Jenő 
Ernő, Aranka és Ilus, valamint a testvérek és 
számos rokonság nevében is t fajdal omtöLniegtört 
szivveí jelentik a felejthetetlen édes jó anyának, 
anyósnak, nagyanyának és testvérnek, néhai 
Huss Ferencz körjegyző özvegyének született 
P a r a y c z M a t i l d asszonynak élete $6-ik évé-

r ben hosszas betegeskedés és a halotti szentsé
gek ájtatos felvétele utáni Jblyó hó 12-én reggeli 
6 órakoif'történt gyászos elhunytát. A megbol
dogult- kihűlt teteme a röm. kath. vallás szertar
tása szerint f. hő'. 13-án délután 3 órakor fog a 
zala-szent-gróti sírkertben örök nyugalomra he
lyeztetni. Zala-Sientgrót, 1901. évi február hó 
. 2-én. Áldás és béke poraira í 

— Hymen. Krása Manó kclédi nagybirto
kos,r lí-ármegyei bizoftsági tag, a jánosházai ta
karékpénztár igazgatójának szép és nagyművelt
ségű leányát Herthát f. hó 9 én Budapesten el

őjegyezte I^wensojin Jenő leilei földbirtokos. Ki^ 
<'—> yfafatí/^flofay a*megkötendő - szép frigyet örök 

Boldogság kisérje. 
— Köszönet. Á kis-czelli polgári olyasóköj 

z* által f. hó 2-án tartott tánezmulatság [avara 
ujabban felvimzettek: Reich Sándor 2 koronád 
Klaffl Gyula 1 kor; ezzel együtt a tiszta marad
vány 139 kor' 50 fillér, mely ősszegért ismétel
ten köszönetet mond a polgári olvasókör.. 

— Családi estély. A .Kemehes'--szállóban 
ma este zenével és jux-tombolával egybekötött 
családi estély tartatik 

, — Farsang befejező. ífj. Tori György a 
•Sas'-szálló tulajdonosa, .holnap, hétfőn. Lidas 
Ferkó muzsikálása mellett farsang befejezőt tart, 
mely alkalommal Karnevál herczeg ő fenségét, 
ki az idén hűséges kísérője, dr. Katzenjammer 
ur nélkül jelent meg körünkben, alaposan kitán-
czoltatják Kls-Oeilből. 

— Tánczestély. Az „Erzsébet Nőegylet-1 

javára szombaton, azaz. 23-án rendezendő bál 
iránt mindenfelé óriási érdeklődés mutatkozik. 
Az. élőjelek után ítélve a mulatság-a tavalyinál 
is nagyobb sikerű lesz A rendezőség (elkéri 
mindazokat, kik meghívót tévedés folytán nem 
kaptak, de ilyenre rcftkktaluak. hogy, azt Német, 
Márkus ur kereskedésébeo bejelentem szivesked-
jenek. A kik az estély-alkalmával kocsit kivan

nak, kegyeskedjenek ezt akár szóval, akár Írás
ban'Német Márkus ur utján a rendezőség tudo
mására hozni. A .Korona"-szálló nagytermének 
díszítését Urosz József ur'vállalta magára, a mi 
cleg garanczia arra, hogy a terem díszes lesz. 

— A magyar-gencsi gyilkosok Kegyetlen 
gyilkosság történt m. évi deczember 17-én Ma
gyar-Gencsen. Mógor Sándor és Erdélyi István 
m. gencsi 'lakosok,.l^késsz urassal megölték- Far
kas. Márkus Ferencz "aratógazdát. A gyilkosokat 
nyoniban elfogták és átadták a kir. ügyészség
nek. " Ügyükét" f. hó ö án vette , tárgyalás alá a 
szombathelyi kir. törvényszék esküdt bírósága. 
Mógor Sándor — a tulajdonképeui gyilkos — 
védője dr. Balassa Jenő kis-czeUi, Erdélyi Isíváii 
— ki csak azt ismeri be, hogy az áldozatot 
kétszer arczul ütötte — védője dr. Kassay Győző 
szombathelyi ügyvéd. A kir. ügyészség Mógor 
Sándort- a btkv. 279. §-ba ütköző szándékos em 
berötés bűntettében kérte bűnösnek kimondani 

ost felállott dr. Balassa: Jenő védő." Mindenki 
feszült figyelemmel várta, hogy mit tud felhozni 
a tettes védelmére'; mert az ügyész beszéde után 
biztosra vették, hogy Mógor$ bűnösnek mondják 
ki a szándékos emberölés bűntettében. Csakhogy 
nem igy történt ! Mert dr. Balassa egészen más 
húrokat kezdet! pengetni. Érezte, hogy most 
nem a paragrafusokat kell czitální, mert azzal 
nem érne czélt. Visszatért tehát Mógor ^előéle
tére s jellemezte ennek elhagyatottságát, kinek, 
sohsem vo't otthona, -mert törvénytelen gyer-
mekr Mig más ember a munka után haza mehet, 
addig ő a korcsmában lakhatott, hol teljesen 
az ivás, á pálinka áldozata lett. Igy történt ez 
deczember' 17-én. is, mikor körülbelől 14-en 
7 l/8 liter pálinkát ittak. Mogorban , tehit/i.ikább 
a pálinka működött. Ukolta továbbá a társadal
mat, inely az alkohol -korlátlan élvezetét meg* 
engedi s nem képes oly cszkö/.t tererhteni, inely-
lyel ezt, megakadályoznák A beszéd valatt az 
esküdtek nagy része sirt, de könnyezett maga 
a védő is. Ennek hatása alatt azután a vádható
ság azon kérdésére : bűnös-e Mógor Sándor ab
ban, hogy Farkas Márkus {Kerenczet ölési szán
dékkal, bánta'mázta;, az esküdtek ínem'-mel fe
leltek, hanem e helyett a védő álláspontjára he
lyezkedve, Mógort a. rögtöni fejindulásban elkö
vetett, halált okozott suíyös testi sértés bűntet
tében mondották ki bűnösnek. Ennek alapján 
a kir Törvényszék Mógort csak három évi bör
tönre Ítélte. Erdélyi István vádlottat, mert Mó
gort 2-szer arczul' ütötte, 9 hónapi börtönre 
ítélte-a vizsgálati fogságot egyik, vádlottnál, sem 
számították be. '- --. --

Á közönség érdeke. Azon czélból hogy 
közönség hosszabb időtartamra beszerzett 

frankójegykészletét tisztán és épségben megőriz
hesse, a bel- és külföldre szóló közönséges és. 
ajánlott levelek, bénnentcsitésére szolgáló i o ; 
25 és 35 filléres -frankójegy ékből, védőláppal el
látott füzetecskék {értékjegytömbök) fognajc még 
e hó folyamán a postaigazgatóság által kibocsát 
tatni, melyeknek mindegyike 24 drb. frapkóje-. 
gyet fog tartalmazni, 

-— A juss. Kozma József pápóczi lakos 
nagyon megharagudott Nándor nevü^ Öcscsáre, 
mert ez az Örökségnél valamelyes előnyben ré
szesült. A f. hó I I én megtartott pápóczi vásá
ron aztán a korcsmában összekerült öcscsévcl, 
kit Szaniszló nevü fiának segítségével alaposan 
helyben hagyott s rajta napokig látható folyto
nossági hiányokat csinált.. 

..' — Közgyűlés. A jánosházai - izr^iótékon 
czélu nőegylet f hó 3 . - á ü ^ t a r t o t f í ^ ^ g ^ á ^ 
közgyűlését, melynek főtárgyai vöTtak: választ 
mányi tagok választása és;a.pénztárno.k-4elcntése. 
Választmányi tagok lt:ttek : Kohn Arnoldné, Salz-
berger Lipótné, özv. Spitzcr "Satnúné, Özv Engel 
Simonné, Fédjrcr Jakabné, Kohn Karolyné, Alts-
ladter I^náczné.Schlesingcr Kmfolfné, Schvarzen-
berg. Ignáczné, Salzbcrger Józscfné ; ' póttagok : 
Steru Józsefié'és Lőviuger Ignáczoé úrhölgyek 
Ezen derék, 1854 óta; áldásosán működő egylet
nek tiszta vagyona: 9248 korona. ,.. 

>-— Művész estély czimü;falragaszok csalo-
gatták_a,közönséget vasárnap este a „Kemejics' 
szállóba nagy hangon adván tudtul mindenkinek 
a kit illet és nem illet, hogy jelzett este füléit 
és szemeit hizlalhatja minden rendű és rangú 
ember, ki a modern művészet" c Hazafi Vcrai 
János Tormaiu apostolait megnézni nem fél. Saj 
nos, a közönség félt, nagyon féit és félelmében 
távol maradt. E miatt az előadás csak 10 órakor 
kezdődött, sene nélkül. A szereplők Zoltán 
Qyula színigazgató nemrég itt működött társula
tából valók; ugy látszik Kőszegen még .sanya
rúbb állapotok uralkodnak, mint Kis Czcllben, a 
mit abból következtetünk, hogy a társulat több 
részre oszolva, a szélrózsa- minden irányába 
hangversenyezni ment. Naiunk hárman voltak : 
Fehér Vilmos^ kinek s4fc> baritóii--hangjat az 
irigység., sem tagadhatja, FehérnéRónai Erzsi és 

Pesti Jenő. Tudósításunk egy sóhajból áll : .Sze
gény Tháliaí' " 

A pálinka. A magyar-gencsi gyilkosok.^ 
tárgyalásán történt sz alábbi érdekes kis epi
zód; Dr. Laky Kristóf kir. törvényszéki elnök a 
tárgyalás megnyitása után a_ielkére akarván be
szélni Mógor Sándornak, ki Márkus Ferenczet 
megölte, azt kérdezte tőle: Miért nem takaré
koskodik inkább, miért issza meg keresményét ? • 
Jobb lenne, ha azt a pénzt, mit pálinkára költ, 
összerakná. Erre felállott dr. Balassa Jenő, Mó
gor védője és a következőkét mondotta : „Hogy 
Kemenesalján az ily- cselédnópnek, mint MíSgojr, 
a takarékossághoz semmi kedve és akarata nincs, 
annak többféle oka van Az első az, hogy a 
pálinka melegít és igy azt télen különös elŐsze-. 
retcttel éjvezik. a niásodik és főok pedig az, 
hogy Roscnbí.rg Lajos és Riedt Károly bank
spekulánsok a takarékossági szellemet tükélcö-
sen kiverték népünkből. Nem csodálható- tehát, 
ha az á cselédnép ugy gondolkozik, hogy inkább 
megissza a pénzét, sem.iogy azt egy keztyüs 
betyár ellopja • Az ügyes feleletet a hallgatóság 
zajos tetszéssel fogadta. 

—' Elégett kabát. F\ hó 3 án Raffai János 
beleili fuvaros a helybeli Szabó féle vendéglőbe 
tért be éjjeli szállásra többed magával. Azonban 
nagyoir közel feküdt a kályhához és egy_Jdpat-
tant szikrától nieggyuladt a kabátja, Szerenesérer 
még idejekorán felébredt s Így elejét vette a 
nagyobb szerencsétlenségnek a kabátot azonban 
el kellett már dobni. 

A marhalevelek érvényessége. Darány' 
fóídinivelésügyi miniszter a következő körrende
letet adta ki a törvényhatóságoknak : 

Az 1900. évi XVH.. t.-cz. életbe lépte óta 
több helyen vitássá. "Vált és különbözőképen ma
gyaráztatott az a^kérdés, vájjon az ezen törvény 
hatálya előtt, de jegy éven' belül kiállított marha-.;, 
levelekre is érvényben van-e az "1888. -Vtt ' ttfr-
vényezikknek az a rendelkezése, mely szeririt a 
marhalevelek kiállításuk keltétől ' számítva, egy 
évig érvényesek. Több hatósági közeg, .különösen -
pedig a vasúti szállításoknál vizsgálatot teljesítő 
szakértők abban a felfogásban." hogye rendölke-
zés hatálya az 1900. évi XVLl. t.-cz" életbelépte 
elotii réjj'i űrlapokon^ kiállított marhalevelekre 
ki hóin terjed s e marhalevelek, érvénye Vgo\. 
évi "'j.tiiüár I-ével .megszűnt, nem fogadták el 
azokat az állatok forgalomba hozatala az esetb?n 
sem, ha azok egy éven belül voltak kiállítva.' 
Ily félreértések a az állatforgalora ebből eredő 
megzavartatásának és késleltetésének.- megszün-
te-.ése végett _ a m. kir. pénzügyminiszter úrral 
egyp^rrJóeri kijelentem és rendelem, hogy. az 
1900 évi XVII t.-cz.-nek az életbelépte előtt 
hatályban volt reridelkczéiekkei szemben vissza
ható ereje nincs e törvény az 1888; VII . t.-cz. 
végrehajtási utasításának 265. §. hatályon 3 ' v u î 

m helyezte, ennéi-fojva az. egy éven belül kj-
állitott ni irhalevelek' mindaddig érvényesek és 
kicseré.és vagy bélycgillciékének "kítgészitésc 
nélkül szabályszerű marhalevelek gyanánt hasz- . 
nálhatók. azokon- leirás, uj irányítás, egészségi 
bizonyítván megújítás eszközölhető mindaddig, a 
mig kiállításuktól számítva egy év el nem telt, 
vagy a mij a fennálló külön szabályok azok ha
tályát nv:g a-m ^szüntetik, , 

— A tanítók korpótléka. A közoktrtásügyi 
miniszter a tanítók ötödéves korpótléka ügyeben 
akként rendelkezett, ho^y 2000 koro..án alul 
levő fizetés után 10 százalék, 2000 korona fize-

tés a'apján történik^ 
— A legízletesebb asztaiiviz a nKristály* 

Szent Lukács-fürdői hegyitőrrás. meTy mint egész
séges ásványvíz, több száz orvos által ajánlva 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

ÁT, 5. "Jánoshása.9Ön a következő kérdést 
intézi hozzánk: Minek mondható jellem tekinte
tében az*1 ki valakit annak távollétében, nagy 
közönség' előtt egészen ártatlanul, kizárólag a 
fölötti mércében és tehetetlenségében," hogy neki 
magának is el kell ismernie, miszerint az illető 
képzettség és intéllígeuczia tekintetében magasan 
fölötte áll, ócsárol, kristálytiszta múltját erkölcs 
és becsület dolgában kétes színben feltüntetni 
igyekszik, és annak leszármazását csak azért ki
csinyíti; mert, a -magáét az által fölcmeltetni 
véli? 

Válasz. Az oly egyén, ki mátok becsületé
ben szeret gázolni és má^ok kisebbítésére" törek
szik, hogy röviden adjuk meg a választ, minden 
esetre: j e l l e m t e l e n egyén Az. ilyen egyének 
rendszerint, .vastag tudatlanságban^ úgynevezett 
butaságban szenvednek-
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4 f o r i n t é r t 
egy élelnagyságti és teljesen hasonló kréta 
rajzot, arczképet bármely fénykép után 
készít s S Í állit 
Medgyessy A. festő. (Kis Czell, Vásártér.) 

E G Y T A n i I r l T É Z E T E : 

^ K R I S T Á L Y 

J É ^ H E C Y I F O R R A S S HECYlFORRAS 

ű ^ ^ * I C E h T I S Z T A 

B I C A R B O r i A T 

Á s v á n y v í z 
K A P H A T Ó ' 

FUSIERKERfcSKcDESEKBEM 
V E M O E C L O K 8 E M 

ES r\iMDErt VftSUTI 
É T K E Z Ő K O C S I B A N . 

Töhb száz k ivá ló Orvos álta' ajánlva. 
L e g o l c s ó b b és l eg íz l e te sebb ásványvíz . 

V A S Ú T I M E N E T R E N D . 

Érvényes 1900. máj. 1-től. 

Bpest k. p. G y ő r — F e h r i n g — G r á c z i vonal 
S z o m b a t h e l y — G r á c z f e l é : ~1 

Indul : Kis-Czelbó'l : 
Személyv. regg. 432 p. I Gyorsv. este 6.01 p. 

- . d. u. 164 . I Vegyesv. ,• 8:49 „ 

G y ő r — B u d a p e s t felé. 

Indul: Km-CseUből: 
Vegyesv. regg. 436" p. || Személyv. d. u. 2 15.p 
Gyorsv. d.'e. 10.01 , || , este 12-24 , 

• Kis -Cze l l - P á p a 
r>retd„ éí pintek kivételivel naponta.) 

Indul személyvonat este . V . . . ^40 p. 

m 

EH 

m. 

• KEMENESALJÁI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 
KIS C Z E L L B E N . _ V . -

m e g h í v á s . 

A „ K e m e n e s a l j á i T a k a r é k p é n z t á r R é s z v é n y t á r s a 
s á g " t. részvényesei igox. márczius a-án d. e. V. l l órakor Kis Cze l 
ben, a takarékpénztár saját házában levő üzlethelyiségében tartandó 

X I . r e n d e s k ö z g y ű l é s r e 
tisztelettel meghívatnák. -

N a p i r e n d . 
1. A jegyzőkönyv hitelesitésére 3 részvényes választása. 
2. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése. 
3. Az 1900 évre vonatkozó számadások előterjesztése, nyeremény, 

felosztás és a felmentvény megadása. , . . . . •-
4. A részvénytőke felemelése. 
5. Az alapszabályok 5., 6 , 18., 20.,' 46. és 47. Igainak módosítása. 
6. 2—5 igazgatósági tag választása. 
7. A felügyelő-bizottság megválasztása.' 
8. Az igazgatóság dijjazásának megállapítása. 

. - .A zárszájiadásók és jelentések az üzlethelyiségben kifüggesztettik. 

Kis Czellben, 1901. évi február hó 9 én. 

Az i g a z g a t ó s á g . 

m 

Kis-Czel l— Szpmbatibejy,^ 
. M.nden kedden *• pénteken kö,lekedik.j 

Indul : Kis-Czellből : | Érkezik: Kis-Czellbe: 
Vegyesv. regg. 615 p. | Vegyesv. d. u. 6 46 p 

Kis Cze l l—Csáktornya . 
Indul 1 Kis-Csellbai : | Érkezik : Kis-Czellbe : 

Vegyesv. regg. 4\Ö0 p | Vegyesv. d. u. 12/61 •< 
, d. u 2-06 . J . este 8.45 , 

; Kis -Cze l l—Székesfehérvár . 
Indul : Kie-Czellböl : I Érkezik : K's-Czellbe: 

Vcgyesv regg. 4 29 p. I Személyv. d. u. 1-14 p 
. Személyv. d. u 2-20 , „ | Vegyesv. d. u 6 « . 

K i s - C z e l l - P á n d o r f . 
Indul: Kís-Czeből : I Érkezik: Kis-Czellbe: 

Személyv. regg. 5 15 p. I Személyv. d. e 9-45 p. 
Vegyesk d. u\' 2:21 , | Vegyesv este 8 3 9 ^ 

, | | ( O l a j - s a b t a p a s u ) 

i p i y n A v p i f i u u i i á B á m u l a t 0 3 

gyi tó olaj sebtapasz, amely egyetlen a maga nemében s, egy régi család 
titka. — B u d a p e s t é n a ka tonaságná l orvosilag rendelve. — Biztosan 
gyógyítja s a fájdalmat rögtön csillapítja bármily sebeknél: vágás, zúzódás 
égés fagy ás. mindenféle kelevény, a női emlők gyuladása és gyűlése, titkos 
betegségek, kiütések, skrotulásokát teljeset! kigyógyít s sebhelyei: maga után 
„ , nem hagy.. 

É g y adag ára használati utasítással együtt a korona. 
A hatásért kezességet válal, a. mi, ha elmaradna, — a~ pénzt visszaszolgál

tatja a „Stearoptinum*'laboratóriuma. • 
A pénz beküldésével vagy utánvéttel megrendelhető a .STEÁRÓPTINUM* 

~ laboratóriumában: • 

m m m l 1 

B u d a p e s t ; V I I . k e r . M e x i k o l - u t 8 8 . 

Somlyóvidéki Hírlap' 

, . V ö r ö s m a r t y " - k ö n y v n y o m d á j a D e v e c s e r . 

A modern teknika minden kellékével felszerelt nagyazabá-u nyomdánk 
elvállal mindennemű nyomtatványok ponto.i >;s díszes kiállítását, a. m. . 

kOnvvöket, hetilapokat-, U 
kereskedelmi BTOntst-'l 
vúnjokat, röpiratokat. -

Meghívókat, körlevele
ket, gyászjelentéseket :> 

névjegyeket .tb. stb. 

Minden néven nevezendő nyomdai munkákat díszesen és ízlésesen s 
legolcsóbb áron állítja ki. 

Megrendeléseket elfogad : V 

a „ K i s - C z e l l é s V i d é k e " k iadöui ía ta la Kis-Czell 
Gysrmsty-tér 76, Géfin-tóle. his. 
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' 190l. Nyom. »Vör6smarry.-könyvnyomda és hírlapkiadó vállalat gyorssajtóján Devecserbcn. 
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